
AJAKAVA (07.10.2019 seisuga) 

 

1 

 

 EVÕL 10. aastapäeva konverents „EVÕL 10 – sajaga edasi!“  

22.-23. november 2019  

                    Tartu, Dorpati Konverentsikeskus  

22. november Baeri saal 

10.00-11.00  Registreerimine (Baeri saali ees), tervituskohv ja kirjastuste raamatumüük, infolauad (fuajee) 

11.00 – 11.15 Konverentsi avamine. Tervitused. 

11.15 –11.45  Avaettekanne „Teekond tublist suurepäraseks: kujutluspilt 20-aastasest EVÕList“ 
            Piret Kärtner, Haridus- ja Teadusministeeriumi keeleosakonna juhataja 

11.45  – 12.45  

 
12.45 – 13.15 

Plenaarettekanne „Teaching foreign languages - the challenges facing the foreign language teachers“ (inglise keeles)  
                                      Euroopa Nüüdiskeelte Keskuse esindaja 
Ettekanne „Minagi olin Arkaadia teel…Eesti keele aasta nopmeid“ 
                                     Tõnu Tender, Eesti Keele Instituudi direktor 

13.15 – 13.45 Keeleõppe tunnuskirjade kätteandmine. 
                                    SA Archimedes 

13.45  – 15.00 LÕUNA kirjastuste raamatumüük, infolauad (fuajee) 

15.00 – 16.15 Vestlusring „ Võõrkeelte hetkeseis ja võõrkeeleõpetajate ettevalmistus“* 
Vestlusringi kõnejuht: Triin Noorkõiv 
                      Vestlusringis osalevad: Maris Saagpakk, TLÜ võõrkeeleõpetaja MA kuraator; Anu Treikelder, TÜ võõrkeeleõpetaja õppekava programmijuht; 
                      Maili Koorep, TÜ magistrant, Tartu Erakooli prantsuse keele õpetaja; Mari Kruse, TÜ hispaania keele ja lingvistika lektor;  
                       Kristel-Kook-Aljas, Jüri Gümnaasiumi inglise keele õpetaja 

16.15 – 16.45 Ettekanne „Võõrkeeleõpet ja võõrkeeleõpetajaid toetavad tegevused“ 
               Pille Põiklik,  Haridus-ja Teadusministeeriumi keeleosakonna peaekspert 

16. 45 – 17.15 EVÕL kiidab ja tunnustab. Tunnuskirjade kätteandmine.  

17. 30 Buss ERMi (ekskursioonil osalejad) 

18.00 – 19.00 Ekskursioon ERMis eesti, inglise ja vene keeles (eelregistreerimine).  
Keelekatel / Soome-ugri püsinäituse külastamine. 

19.00 -21.00 Vastuvõtt ERMis (kohvik Pööriöö, B-sissepääs) 
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23. november 

8.30 – 9.00                                  Registreerimine 

9.00 – 9.45                          ÕPETAJALT ÕPETAJALE                                                                      

Peterson  
Inglise keele Õpetajate Selts 
(inglise keeles) 

Parrot  
Saksa keele Õpetajate Selts 
 (saksa keeles) 

Krause  
 Vene Keele õpetajate Selts 
(vene keeles) 

Pirogovi  
 Õpetaja – õppematerjalide 
koostaja (eesti keeles) 

Ewers  
 Soome Keele Õpetajate Selts 
(soome keeles) 

(Pealkiri täpsustamisel) 
Meeri Sild, Tallinna Lilleküla 
Gümnaasiumi haridustehnoloog, 
inglise keele õpetaja 

Fremde lehren: Interkulturalität 
im deutschen Einwanderungs- 

film. Marie-Luise Meier, Tartu 
Ülikooli külalislektor 

Режеcсура урока. Larissa 
Panova, Kiili Gümnaasiumi vene 
keele õpetaja 
Õpime vene keelt mängides. 
Jelena Panfilova, Audentese 
erakooli vene keele õpetaja 

 Mitmekesine ja kaasahaarav   
keeletund. Kristi Lõbu, 
Avinurme Gümnaasiumi inglise 
keele õpetaja, raamatute „100 
ideed õpetajale“ ja „Veel  100 
ideed õpetajale“ autor  

Sanaston oppiminen pelin kautta, 
aiheena harrastukset.  
Karola Velberg, Tallinna 
Ühisgümnaasiumi soome keele 
õpetaja 

10.00 –10.45                                   VÕÕRKEELEÕPETAJA ÕPPIJA ROLLIS 

Peterson  Parrot Krause  Pirogovi Ewers 

Õpime hispaania keelt! 
Valentin Pinar Madrid, Tartu 
Rahvaülikooli ja Miina Härma 
Gümnaasiumi hispaania keele 
õpetaja 

Õpime itaalia keelt! 
Annika Mikkel, Tartu Rahvaülikooli ja 
Tartu Ülikooli itaalia keele õpetaja 

Õpime rootsi keelt! 
Marite Sild, Tartu 
Rahvaülikool, Folk 
Universitet rootsi keele 
õpetaja  

 Õpime läti keelt! 
 Ilze Talberga, TÜ läti keele 
õpetaja 

Õpime jaapani keelt!  
Uku Lehesalu, Tartu Rahva-
ülikooli jaapani keele õpetaja 

11.00 –11.45                         SPETSIALISTIDELT ÕPETAJALE     

Peterson Parrot Krause Pirogovi Ewers 

Uuriv õpetaja ja võimalused 
tema toetamiseks (töötuba) 
Merike Saar, Tallinna Ülikooli 
nooremteadur, doktorant 

Teaching for Success-teacher 
development  from the British 
Council. Paul Braddock, British 
Council, TeachingEnglish website 
manager and Education Consultant 
 

Kahesuunaline 
keelekümblus. 
Anna Golubeva, 
SA Innove keelekümbluse 
peaspetsialist 

Eesti keele kui teise keele 
õpitulemuste e-hindamisest I–IV 
kooliastmes (ettekanne) 
Kirsti Mõisja, SA Innove ekspert 
(e-hindamine) Kairi Tamuri, SA 
Innove peaspetsialist 
 

EVÕLi laiendatud juhatuse 
koosolek 

 

11.45 – 13.00  LÕUNA, raamatumüük, infolauad (fuajee) 
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13.00 –14.30        
Täiskasvanute õpetamine          

13.00 –14.30        
Rahvusvahelised eksamid 

13.00 –14.30        
Rahvusvahelised eksamid 

13.00 –14.30        
Rahvusvahelised eksamid 

13.00 –14.30        
Rahvusvahelised eksamid 

Peterson  
Eesti keeles 

Parrot 
Vene keeles 

Krause 
Inglise keeles 

Pirogovi 
Saksa keeles 

Ewers 
Prantsuse keeles 

13.00 – 13.45 (töötuba) 
Praktiline LAK täiskasvanud 
õppijatele, Aida Hatšaturjan, 
Kerli Linnat, Marju Taukar, 
Sisekaitseakadeemia 
13.45 -14.30 Keeltasemepõhised 
otsimismängud Eesti Rahvus- 
raamatukogus, Ly Leedu,  
Annika Bauer, Multilingua 
Keelekesksus 

Rahvusvaheline tunnistus – 
vene keele õpetaja uus välja- 
kutse. 
 Ljudmila  Vedina, TÜ vene 
keele testimiskeskuse juhataja 

How to succeed in the listening 
paper of the C1-C2-level English 
examinations.  

Ülle Türk,TÜ inglise keele ja kultuuri 
assistent 

GI eksamid õpetajatele.  
Maria Kljujeva, Tallinna Saksa 
Kultuuriinstituut, eksamite 
korraldus, saksa keele õpetaja 

DALF C1, C2 -kirjalik ja suuline 
eneseväljendus.  
Piret Kanne, Tallinna Laagna 
Gümnaasium, prantsuse keele 
õpetaja 
 

     
14.30 -15.00 KOHVIPAUS (fuajee) EVÕL 10 juubelitordi 

söömine 
  

15.00 – 16.00  
KEELTE LAAT **                                  

 
KEELTE LAAT** 

 
KEELTE LAAT** 

  
KEELTE LAAT** 

 
KEELTE LAAT** 

Peterson 
Õpikeskused 1, 2,3,4 
Kasulikud veebikeskkonnad ja -
vahendid. Digiõpe ilma 
digivahenditeta. 
 

Parrot  

Õpikeskused 5,6* 
Teistmoodi õpe: loovuse ja 
kriitilise mõtlemise arendamine 
keeletunnis. 

 

Krause 
 Õpikeskused 7,8,9 
Teistmoodi õpe: kaasav ja 
praktiline keeletund 

 

Pirogovi  
Õpikeskused 10, 11,12* 
Võõrkeeleõpetaja professionaal-
sust toetavad programmid ja 
projektid. 

 

Ewers 
 Õpikeskus 14 
 Võõrkeeleõpetaja professionaal-
sust toetav projekt „Rahvus-
vahelised keeleeksamid“.  

 
1. Õpikeskkonnad Flipgid ja 
Readlang. Kristel Kook-Aljas, Jüri 
Gümnaasiumi inglise keele 
õpetaja 
2. Eesti keele abi on vaid paari 
kliki kaugusel. Ingrid Prees, 
Valentina Limonova, Taltechi 
Virumaa Kolledži eesti keele 
lektorid  

5. Õpilaste loovtööna valminud 
mängud. Leena Möls, Aruküla 
Põhikooli vene keele õpetaja 
6. Teema -ja tasemepõhine 
lauamängude kasutamine 
võõrkeeletunnis. Ly Leedu, Ruta 
Bergman, Multilingua 
Keelekeskus  

 

7. GTL (Glocally Transforma-
tive Learning) labor – keele-
õpe praktiliste ülesannete 
käigus. Merike Saar, Tallinna 
Prantsuse Lütseumi inglise 
keele õpetaja 
8. Grammatifon (Grammatik 
mal adres). Maigi Varusk, 
Miina Härma Gümnaasiumi 

10.eTwinning keeleõppes.  
Marju Purge, Võru Kreutzwaldi  
Kooli inglise keele õpetaja 
Irina Ševtšenko, Kauksi Põhikooli 
inglise, saksa ja vene keele 
õpetaja 
11. Euroopa Nüüdiskeelte Kes- 
 kuse programmid. 
12.. CertiLingua programm. 

14.1. Eksamikeskused: TLÜ 
rahvusvaheliste eksamite keskus,  
Saksa Kultuuriinstituut, 
Prantsuse Instituut.  
14.2. Nõu ja infot jagavad 
koolitajad Piret  Kanne, Maria 
Kljujeva, Ülle Türk 
14.3. Kogemust ja nõu  jagavad 
rahvusvahelise eksami soori-
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3. Keeleõppemängud. 
Kalle Lina, Rakvere Gümnaasium, 
saksa ja inglise keele õpetaja 

4. Digiõpe ilma digivahendita. 
Ilona Säälik, Tallinna Teenindus-
kooli juhtivõpetaja ja soome keele 
õpetaja 
.  
 

 saksa keele õpetaja. 
9. Lego kasutamine 
grammatika õpetamises 
inglise keele tunnis. 
 Julia Klochkova,Tartu 
Annelinna Gümnaasium 
 
 
 

 
13. Mondo toetusprogramm: 
vanatahtlikuna Birmas. 
Tiiu Müür, Miina Härma Güm-
naasiumi inglise keele õpetaja  
taja 
 

tanud inglise, saksa ja vene 
keele õpetajad. 

Ruumide mahutavus: Baer (160)  Peterson  (40-100)  Krause /20-40)  Parrot (20-45)  Pirogovi (20-45)  Ewers (14- 24) 
                                                        
 
 
 

*Vestlusringis osalevad võõrkeeleõpetajaid ettevalmistavate kõrgkoolide esindajad, võõrkeeleõpetaja eriala omandavad üliõpilased, alustavad ja 
koolis töötavad õpetajad.  
 
 

** Keelte laadal liiguvad osalejad ühest õpikeskusest teise. Külastada on võimalik tunni aja jooksul erinevaid õpikeskusi. Õpikeskusi juhendavad 
võõrkeeleõpetajad, eksamikeskuste esindajad ja koolitajad, kirjastuste esindajad, õppematerjalide autorid. Osalejatel on võimalus kuulata esitlusi 
kõige huvipakkuvamatel teemadel, esitada küsimusi, osaleda aruteludes koos teiste huvilistega, tutvuda erinevate väljapanekutega. Keelte laada ajal 
on võimalik osta raamatuid.  
 
 

Konverentsi läbiviimist toetab Haridus-ja Teadusministeerium. 


